
Finnish-ThaiFinnish-Thai





2

Hoivakodin ohjaajan käsikirja:
Lähihoitajaopiskelijan tukeminen harjoittelussa

Tämä opas on tarkoitettu työpaikkaohjaajalle tueksi
lähihoitajaopiskelijan ohjaamiseen ikääntyneiden
asumispalveluissa. Se kattaa harjoittelun elinkaaren

aloituksesta arviointiin.
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คํานํา

Tämä kirja on suunniteltu tukemaan sinua,
lähihoitajaopiskelija, työharjoittelusi aikana. หนังสอืเลมน้ี
ออกแบบมาเพื่อสนับสนุนคณุ ในฐานะนักศึกษาผูชวยพยาบาล

ระหวางการฝึกงาน

Kirjan tarkoituksena on auttaa sinua ymmärtämään hoitotyön
sanastoa ja ohjeita paremmin. จุดประสงคของหนังสอืเลมน้ีคือ
เพื่อชวยใหคุณเขาใจคําศพัทและคําแนะนําทางการพยาบาลไดดยีิง่ขึ้น

Jokainen ohje on kirjoitettu sekä suomeksi että thaiksi, jotta
voit oppia turvallisesti. คําแนะนําทกุขอเขียนไวทัง้ภาษาฟินแลนด

และภาษาไทย เพื่อใหคณุเรียนรไูดอยางปลอดภยั

Käytä tätä opasta rohkeasti apuna päivittäisissä
hoitotilanteissa yhdessä ohjaajasi kanssa. ใชคมืูอน้ีเป็นตัวชวย
ในสถานการณการพยาบาลประจําวันรวมกบัผูสอนของคณุไดอยาง

เต็มที่

Toivotamme sinulle antoisaa ja opettavaista harjoittelujaksoa!
เราขอใหคุณมีการฝึกงานท่ีคมุคาและไดเรียนรสูิ่งตางๆ มากมาย!

Netrada Lahtela
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1.1 Tavoitteet ja odotukset
1.1 เป าหมายและความคาดหวัง

Odotamme sinulta täsmällisyyttä ja oma-aloitteisuutta. เราคาดหวัง
ความตรงตอเวลาและการริเร่ิมทําส่ิงตางๆ ดวยตนเองจากคุณ

Tule työvuoroon ajoissa ja ilmoita heti, jos sairastut. มาเขางานใหตรง
เวลา และแจงใหทราบทันทีหากคุณเจ็บปวย

Ole aktiivinen: kysy, jos et ymmärrä jotain asiaa. กระตือรือรน: ให
ถามทันทีหากคุณไมเขาใจส่ิงใดส่ิงหน่ึง

Tavoitteena on oppia kohtaamaan asukas empaattisesti ja
turvallisesti. เป าหมายคือการเรียนรูท่ีจะปฏิบัติตอผูพักอาศัยดวยความเห็น
อกเห็นใจและปลอดภัย

Kannamme vastuun yhdessä: älä tee toimenpiteitä, joihin et ole
saanut lupaa. เรารับผิดชอบรวมกัน: อยาทําหัตถการใดๆ ท่ีคุณยังไมไดรับ
อนุญาตใหทํา
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1.2 Työyhteisöön tutustuminen
1.2 การทําความรูจักกับทีมงาน

Esittele itsesi rohkeasti kaikille työntekijöille ja asukkaille. แนะนําตัว
กับพนักงานทุกคนและผูพักอาศัยอยางกลาหาญ

Työryhmään kuuluu lähihoitajia, sairaanhoitajia, hoiva-avustajia ja
siistijöitä. ทีมงานประกอบดวยผูชวยพยาบาล พยาบาลวิชาชีพ ผูดูแลผูสูง
อายุ และพนักงานทําความสะอาด

Kunnioita kaikkien työtä ja ole ystävällinen työkaveri. เคารพงานของ
ทุกคนและเป็นเพ่ือนรวมงานท่ีเป็นมิตร

Opettele, kuka on sinun oma ohjaajasi kussakin vuorossa. เรียนรูวา
ใครคือผสูอนงานของคุณในแตละกะ



1.3 Vaitiolovelvollisuus ja tietosuoja (Laki)
1.3 การรักษาความลับและการปกป องขอมูลสวนบุคคล (กฎหมาย)

Kaikki asukkaan tiedot ovat salaisia.
ขอมูลทัง้หมดของผูพักอาศัยเป็นความลับ

Et saa puhua asukkaiden asioista työpaikan ulkopuolella, edes
perheellesi.
คุณหามพูดคุยเร่ืองของผพัูกอาศัยภายนอกท่ีทํางาน แมแตกับครอบครัวของ
คุณ

Sosiaalinen media: Älä koskaan ota kuvia asukkaista tai jaa tietoja
Facebookissa/Instagramissa.
ส่ือสังคมออนไลน: หามถายรูปผูพักอาศัยหรือแชรขอมูลลงใน Facebook
หรือ Instagram โดยเด็ดขาด

Potilastietojen lukeminen: Saat lukea vain niiden asukkaiden tietoja,
joita hoidat.
การอานขอมูลผปูวย: คุณสามารถอานขอมูลไดเฉพาะผพัูกอาศัยท่ีคุณใหการ
ดูแลเทานัน้

Vaitiolovelvollisuus jatkuu myös harjoittelun päätyttyä.
การรักษาความลับยังคงมีผลบังคับใชแมวาการฝึกงานจะสิน้สุดลงแลว

8



1.4 Käytännön säännöt hoivakodissa
1.4 กฎระเบียบปฏิบัติในบานพักคนชรา

Matkapuhelimen käyttö on kielletty työ aikana. Jätä puhelin
pukukaappiin.
หามใชโทรศัพทมือถือในเวลางาน เก็บโทรศัพทไวในตูล็อคเกอร

Työvuorot: Aamuvuoro alkaa yleensä klo 7.00 ja iltavuoro klo
13.00.
กะการทํางาน: กะเชามักจะเร่ิมเวลา 7.00 น. และกะบายเร่ิมเวลา 13.00 น.

Tauot: Kahvitauko (10-15 min) ja ruokatauko (30 min).
เวลาพัก: พักด่ืมกาแฟ (10-15 นาที) และพักรับประทานอาหารกลางวัน
(30 นาที)

Avaimet ja kulkuluvat: Pidä ne aina mukana, älä kadota niitä.
กุญแจและบัตรผาน: พกติดตัวไวเสมอ อยาทําหาย

Tupakointi: Tupakointi on sallittu vain merkityillä paikoilla tauon
aikana.
การสูบบุหร่ี: อนุญาตใหสูบบุหร่ีไดเฉพาะในพ้ืนท่ีท่ีกําหนดไวในชวงเวลาพัก
เทานัน้
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2. Ammatillisuus ja hygienia – Tärkeät ohjeet
ความเป็นมืออาชพีและสุขอนาม ัย – คําแนะนําที่สําคัญ

2.1 Työasu ja ulkoinen olemus
เคร่ืองแบบและรูปลักษณภายนอก

Vaihda puhdas työasu joka päivä. Älä käytä työasua vapaa-ajalla.
เปล่ียนชุดทํางานท่ีสะอาดทุกวัน หามสวมชุดทํางานในเวลาวาง

Käytä aina nimikylttiä, jotta asukkaat ja omaiset tuntevat sinut.
ติดป ายช่ือเสมอเพ่ือใหผพัูกอาศัยและญาติรจัูกคุณ

Työkengät: Käytä umpinaisia, turvallisia ja pestäviä jalkineita.
รองเทาทํางาน: ใชรองเทาแบบหมุสน ปลอดภัย และสามารถซักลางได

Hiukset: Pidä pitkät hiukset kiinni poninhännällä tai nutturalla.
ผม: รวบผมยาวใหเรียบรอยเป็นหางมาหรือมวยผม

Kynnet: Pidä kynnet lyhyinä. Ei kynsilakkaa eikä rakennekynsiä.
เล็บ: ตัดเล็บใหสัน้ หามทาเล็บและหามตอเล็บ

Korut: Sormukset, rannekellot ja ranneketjut ovat kiellettyjä (ne
keräävät bakteereja).
เคร่ืองประดับ: หามสวมแหวน นาฬิกาขอมือ และสรอยขอมือ (เพราะเป็น
แหลงสะสมแบคทีเรีย)

Tuoksut: Vältä voimakkaita hajuvesiä, koska asukkaat voivat olla
allergisia.
น้ําหอม: หลีกเล่ียงน้ําหอมท่ีมีกล่ินฉุน เน่ืองจากผูพักอาศัยอาจแพได
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2.2 Käsihygienia
สุขอนามัยของมือ
Käsihygienia on tärkein tapa estää infektioiden leviäminen.
สุขอนามัยของมือเป็นวิธีท่ีสําคัญท่ีสุดในการป องกันการแพรกระจายของการ
ติดเช้ือ

Milloin käytät käsihuuhdetta (desinfiointiainetta)?
เม่ือใดควรใชแอลกอฮอลลางมือ (น้ํายาฆาเช้ือ)?

Ennen ja jälkeen asukaskontaktin. (Kaikki kosketus)
กอนและหลังสัมผัสผูพักอาศัย (ทุกการสัมผัส)

Ennen ja jälkeen suojakäsineiden käytön.
กอนและหลังการใชถุงมือ

Ennen puhtaita toimenpiteitä (esim. ruoan jako, lääkkeiden anto).
กอนทํากิจกรรมท่ีสะอาด (เชน แจกจายอาหาร, การใหยา)

Asukashuoneesta poistuessa.
เม่ือออกจากหองผพัูกอาศัย

Milloin peset kädet vedellä ja saippualla? เม่ือใดควรลางมือดวยน้ําและ
สบ?ู
Kun kädet ovat näkyvästi likaiset.
เม่ือมือสกปรกอยางเห็นไดชัด

WC-käynnin jälkeen. หลังเขาหองน้ํา

Jos olet koskenut eritteitä (virtsa, uloste, veri) ilman hanskoja.
หากสัมผัสสารคัดหลัง่ (ปัสสาวะ, อุจจาระ, เลือด) โดยไมสวมถุงมือ



12

Oikea tekniikka:
เทคนิคท่ีถูกตอง:

Hiero käsihuuhdetta kaikkialle käsiin: kämmeniin,
kämmenselkiin, sormien väleihin ja peukaloihin.
ถูแอลกอฮอลใหทัว่ทัง้มือ: ฝามือ หลังมือ ซอกน้ิว และหัวแมมือ

Hiero vähintään 20-30 sekuntia, kunnes kädet ovat kuivat.
ถูอยางน อย 20-30 วินาที จนกวามือจะแหง
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2.3 Aseptiikka hoitotyössä
เทคนิคปลอดเช้ือในการพยาบาล

Aseptiikka tarkoittaa työskentelyä siten, että emme siirrä mikrobeja
paikasta toiseen.
เทคนิคปลอดเช้ือหมายถึงการทํางานโดยไมแพรกระจายเช้ือโรคจากท่ีหน่ึง
ไปยังอีกท่ีหน่ึง

Suojakäsineiden käyttö:
การใชถุงมือป องกัน:

Käytä suojakäsineitä vain "likaisissa" töissä: alapesu,
haavahoito, roskien käsittely.
ใชถุงมือเฉพาะงานท่ี "สกปรก": การลางกน, การทําแผล, การจัดการ
ขยะ

Vaihda käsineet aina eri toimenpiteiden välillä.
เปล่ียนถุงมือระหวางการทําหัตถการตางๆ เสมอ

Älä koske suojakäsineillä "puhtaita" pintoja: ovenkahvat,
tietokone, puhelin, omat kasvot.
หามใชถุงมือสัมผัสพ้ืนผิวท่ี "สะอาด": ลูกบิดประตู, คอมพิวเตอร,
โทรศัพท, ใบหน าของตนเอง
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Suojaesiliina:
ผากันเป้ือนพลาสติก:

Käytä muovista suojaesiliinaa, kun peset asukasta tai vaihdat
vaippaa.
ใชผากันเป้ือนพลาสติกเม่ืออาบน้ําใหผูพักอาศัยหรือเปล่ียนผาออม

Tämä suojaa omaa työasuasi kastumiselta ja bakteereilta.
ส่ิงน้ีชวยป องกันชุดทํางานของคุณจากการเปียกช้ืนและแบคทีเรีย

Kasvomaski:
หน ากากอนามัย:

Käytä maskia ohjeiden mukaan, erityisesti jos sinulla tai
asukkaalla on yskää.
ใชหน ากากอนามัยตามคําแนะนํา โดยเฉพาะอยางย่ิงหากคุณหรือผูพัก
อาศัยมีอาการไอ



2.4 Asukkaan kunnioittava kohtaaminen
การปฏิบัติตอผูพักอาศัยดวยความเคารพ

Asukkaan huone on hänen kotinsa – käyttäydy kuin vieraana.
หองของผูพักอาศัยคือบานของเขา – ปฏิบัติตัวเสมือนเป็นแขก

Koputa oveen aina ennen kuin menet sisään.
เคารพความเป็นสวนตัวดวยการเคาะประตูทุกครัง้กอนเขาไปขางใน

Esittele itsesi: "Hei, minä olen [Nimi], opiskelija
." แนะนําตัว: "สวัสดีคะ/ครับ ฉัน/ผมช่ือ [ช่ือ] เป็นนักศึกษา"

Puhuttele asukasta nimellä. Kysy, haluaako hän, että häntä
teititellään.
เรียกช่ือผพัูกอาศัย ถามวาเขาตองการใหใชคําสุภาพ (คุณ) หรือไม

Katso silmiin, kun puhut. Mene samalle tasolle (esim. kyykisty
pyörätuolin viereen).
สบตาเม่ือพูดคุย ปรับระดับสายตาใหเทากัน (เชน นัง่ยองๆ ขางเกาอีร้ถเข็น)
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Kosketus:
การสัมผัส:

Lempeä kosketus (esim. kädestä pitäminen) voi rauhoittaa
asukasta.
การสัมผัสท่ีออนโยน (เชน การจับมือ) สามารถชวยใหผพัูกอาศัยสงบลง
ได

Vältä kovakouraista käsittelyä.
หลีกเล่ียงการจับตองท่ีรุนแรง

Itsemääräämisoikeus:
สิทธิในการตัดสินใจดวยตนเอง:

Älä pakota. Kysy lupa: "Saisinko auttaa sinua peseytymään?
" อยาบังคับ ขออนุญาต: "ขอใหฉันชวยคุณอาบน้ําไดไหม?"

Kuuntele asukkaan toiveita (esim. vaatteiden valinta).
รับฟังความตองการของผพัูกอาศัย (เชน การเลือกเส้ือผา)
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Lähihoitajan harjoitteluopas: Askel ammattilaisuuteen
คูมือการฝึกงานสําหรับผูชวยพยาบาล: กาวสูความเป็นมืออาชีพ

Oletko aloittamassa työharjoittelua hoivakodissa?
Jännittääkö uusi ympäristö, kirjaaminen tai suomen kieli?

คณุกําลังจะเริ»มฝ]กงานในบานพักคนชราใชไหม? รูสึกกังวลกับสภาพ
แวดลอมใหม การบนัทึกขอมูล หรือภาษาฟ gนแลนดหรือไม?

Tämä kirja on sinun henkilökohtainen oppaasi
onnistuneeseen harjoitteluun. Se on suunniteltu tueksi
opiskelijalle ja työpaikkaohjaajalle, jotta oppiminen on

turvallista ja tehokasta.
หนังสือเลมนี¶คือคูมอืสวนตัวของคณุเพื»อการฝ]กงานที»ประสบความ
สําเร็จ ออกแบบมาเพ ื»อสนับสนุนนักศึกษาและพ ี»เลี¶ยงฝ]กงาน เพื»อ

ใหการเรียนรูเป�นไปอยางปลอดภัยและมปีระสิทธิภาพ

Tämä ei ole vain kirja – se on työkalupakki, joka kulkee
taskussasi aamuvuorosta yövuoroon.

นี»ไมใชแคหนังสือ – แตเป �นกลองเครื»องมอืที»จะติดตัวคุณไป
ตั¶งแตกะเช าจนถึงกะดึก

"Turvallisuus, kunnioitus ja ammattitaito – kahdella
kielellä." "ความปลอดภัย ความเคารพ และความเป�นมอือาชพี

– ในสองภาษา"


